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UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GENEVE 

CONFERENCE DIPLOMATIQUE 

Dl; REVISION DE LA CONVENTION INTERNATIONALE 

POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

Geneve, 9 au 23 octobre 1978 

PROPOSITION D'AMENDEMENT DE LA DEUXIEHE PHRASE DE L'ARTICLE 13.9) 

PROPOSAL FOR THE ~iENDMENT OF THE SECOND SENTENCE OF ARTICLE 13(9) 

ANDERUNGSVORSCHLAG ZU ARTIKEL 13 ABSATZ 9 SATZ 2 

presentee par la delegation du Royaume-Uni 

submitted by the Delegation of the United Kingdom 

von der Delegation des Vereinigten Konigreichs vorgelegt 

Il est propose de rediger la deuxieme phrase de l'article 13.9) comme suit: 

"En consequence, pour une designation [denomination] identique a la denomina­
tion [celle] de la variete ou susceptible de creer une confusion avec elle, 
nul ne peut, sous reserve des dispositions du paragraphe 11), en demander 
l'enregistrement, ni obtenir la protection, a titre de marque de fabrique 
ou de commerce, pour des produits identiques ou similaires, au sens de la 
legislation sur les marques, dans un Etat quelconque de l'Union." 

* * * 

It is proposed that the second sentence of Article 13(9) be drafted as 
follows: 

"Consequently, subject to the prov1s1ons of paragraph (11), no person may, 
in any member State of the Union, apply for the registration of, or obtain 
protection as a trade mark for, a designation [denomination] identical or 
liable to cause confusion with such denomination, in respect of identical or 
similar products within the meaning of trade mark law." 

* * * 

Keine Auswirkungen flir den deutschen Wortlaut. 
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